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TMegjelenik hetenkint háromszor: kedden, csütörtökön é
s szonabanton. 

C-ik szám. edd, mározius 28s. 

Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 

Egész évre . T fírt – kr 
élévre B- 
Negyedévre. . 1" 75 

Külföldre egész évre 20 frank. 

Egyes azám ára 5 kr. s kapható 
a kiadóhivatalban s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelő 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

dési és szépirodalmi lap. 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K. E. brassómegyei választmányának és a 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija : 

hasábos esrmond sor vagy 
annak helye ő kr. Nagyobb és 
többszöri hirdetéseknél kedvez- 
mény. M 
mény után még k 

bélyegdij fizotondő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hirdotések és Nyilttér dijai 
előr. erebgnák at 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kapu-utcza 24. szám alatt. 

hová a lap szellemi részét illető közlemények 

Felelős szerkesztő : 

ZAKARIÁS JÁNOS. 

Kéziratok vissza nem adatnak. intézendők. 

A özmüyok irodalmi és műnyomdai kzzetáta Kolozsvár. 

Laptulajdonos : 

ó: Közmüvelődés nyomda Bra 

Zene, ének. 

A képviselőházi viták folyamatában 

fölmerült nemzeti zenekérdés sokkal isme- 

retesebb a nagy közönség előtt, semhogy 

arról bővebben nyilatkozni szükséges lenne. 

Fenyvesy azon állitása, miszerint nemzeti 

zenénk nem is létezik, ép oly merész, 

mint tendencziózus Wagner azon kijelen- 

tése, hogy a zsidóság a zenében merő 

fiktio. Pedig Glucktól Verdi-ig lépten- 

nyomon fölismerhető a zsidó egyházi ének 

jellege az opera-irodalomban ; maga Wag- 

ner sem tagadhatja el Meyerbeer közvet- 

len befolyását a ,„jövő zenéjé"-re. 

Ép oly indokolatlan, légből kapott 
Fenyvegy nézete is, melyet Thaly és Eötvös 

fényesen meg is czáfoltak. Hogy Zsigmond 

király óta a már fennállott zene és ének- 

darabokat a vándorczigányok egyik vidék- 

ről a másikra kolportálták s mint zene- 

hajlammal birók nemzeti zenénket ápolták, 

sőt talán módositották is, nem vonható 

kétségbe; de miként Miklosich szlávista 

szerint nyelvünk szláv nyelvelemek föl- 

vétele mellett sem vesztette el Ősi jellegét, 

épugy megvan zenénknek is nemzeti za- 

matja, mely sem a spanyol, sem az angol 

czigányok zenéjével nem azonos. 

Megengedjük, hogy idegen, főleg 

olasz és cseh izlés korszakonkint befolyá- 

solta dallamainkat; nem tagadjuk a czi- 

gány technikai alakokat sem, de a moti- 

vumok Liszt rhapsodiáiban oly annyira 

speczifikus magyarosak, hogy köztük s a 

tisztán magyar vidékeken évszázadok óta 

fenmaradt dalok lényege között semmi 

különbség. 

Bartalus Istvánnak a 70-es évek 

elején eszközölt dal- és dallamgyüjtemé- 

nyéből világosan kivehető a fejlődési pro- 

czessus, melyen népdalunk (minden idegen 

befolyás nélkül) természetszerüleg keresztül- 

ment. S fölötte csodálatos, hogy a Nyikó- 

menti népdal mennyire rokonára vall a 

tiszavidékiben. Ily egységes szellemet alig 

önthetett zenénkbe idegen népelem. 

De bármiképen álljon a dolog, mü- 

énekünk Erkel ,„Szent István"-ja óta vesz- 

tett nemzeti jellegéből. Mihálovich jeles 

operaszerzőnk a Wagner-iránynak hódol. 

S valamint politikailag csatlósai vagyunk 

idegen befolyásnak : félni lehet, hogy ősi 

zeneérzékünk is lassan elzsibbad. 

Ennek ápolására van szükségünk. - 

Teheti ezt az opera is a maga nemében; 

teheti általában a szinház. Örömmel üd- 

vözöltük a nyáron Odry Lehel azon ha- 

zafias, nemes szándéku elhatározását, hogy 

Magyarország összes vidékeiről dalképes 

tehetségeket gyüjt maga köré a műének- 

ben való kiképeztetésők czéljából. Hogy 

városok és vármegyék anyagi támogatása 

mellett néhány év alatt ez énekiskola 

operánkat teljesen megmagyarositotta volna, 

világos. Compositeurök is válhattak volna 

ki a növendékek sorából, noha lángeszü 

zeneköltőket melegágyban ápolt növények 
módjára nem lehet egyhamar teremteni. 

Odry összpontositó törekvésének ki- 

hatását azonban sokkal felülmulják a vi- 

déki dalárdák müködésének sikerei. Ezek 

mintegy a hangművészet nemzeti szelle- 

mének ápolói. Fájdalommal kell konsta- 

tálnunk, hogy az idéni budapesti dalár- 

verseny produkcziói nem nyujtották ked- 

vező képét a haladásnak. Ellenkezőleg : 

oly benyomást tettek, mintha a dal iránti 

kedv országszerte csökkenő félben volna. 

Iskolán, családon és községen a sor, 

zene, ének iránti érdek lődést ébreszteni és 

fejleszteni egyesekben és a társadalomban. 

Magyar községeink mindenikében alapit- 

sunk dalegyletet, ha már zenekart nem 

akarunk. Terjeszszük a kottaismeretet az 

uj nemzedék közt. Abt dalegylete egymaga 

csodákat mivelt Németországban. A Rajna- 

vidéken évenkint dalárversenyek rendez- 

tetnek, a hol prima vista képesek az egy- 

letek a versenydarabokat elfujni. 

És hol állunk mi?! 
By. 

Politikai hirek. 

A vidék a kormány egyház- 
politikája mellett. Nagybecske- 
rekről irják: Torontálvármegye törvény- 
hatósági rendkivüli közgyülésében 152 
szavazattal 32 ellenében kimondotta, hogy 
a kormány egyházpolitikai programmját 
helse s azt támogatja. 

Tordáról irják: a megyei köz- 
gyülésen 101 szavazattal 9 ellenében el- 
fogadták az állandó választmány azon ja- 
vaslatát, hogy: „minthogy a magyar kor- 

mány által kitüzött egyházpolitikai pro- 
grammban a magyar állameszme minden 
irányban való érvényesülésének, a nemzeti 
egység megerősödésének és a vallásfele- 
kezetek közötti állandó egyetértés és a 
kölcsönös tisztelet megszilárdulásának egy 
ujabb és hatalmas eszköze látható, — ki- 
mondja a közgyülés, hogy a kormány 
egyházpolitikai programmját és annak kap- 
csán a kötelező polgári házasság törvénybe 
igtatására irányuló önzetlen törekvését a 
legbensőbb örömmel üdvözli s annak meg- 
valósulását rogatni hazafias kötelességé- 

nek ismeri 

A róm. kath. jótékony egylet 
25 éves jubileuma. 

Mindig lélekemelő, szivnemesitő, ha lát- 

juk, hogy a társadalom egyes tagjai s össze- 
sége, a napi gondok, fáradalmak, az élet küz- 
delmei között: időt, fáradságot, - 

anyagi téren pedig, saját anyagi előnyét félre- 
téve, talán önmagától elvonva, áldozatot 
nem kimélve gyakorolja a jótékonyságot. 

Fokozottabb mérvben volt nemes és 
magasztos a róm. kath. jótékony egylet ün- 
nepe, mert egy negyedszázadon át önzetlenül 
gyakorolt, nemesen teljesitett, munkásság tá- 
rult szemeink elé, idéztetett fel emlékezetünk- 
ben; s magunk között láttunk oly tiszteletre 
méltó férfiakat is, a kik egy negyedszázaddal 
ezelőtt e jótékony egyesület megalapitásában 
részt vettek, s a kik huszonöt éven átáldozni, 

tenni meg nem szüntek ez egylet, a jótékony- 
ság érdekében. A csuf idő daczára nagy szám- 
ban gyültek össze az egylet tagjai a központi 
szálloda kisebb termében tartott közgyülésre. 

Az egyletnek tizenöt év óta buzgó elnöke 

BrassótólPárisig. 
re ti levelek. - 

Hódmezé- Vasárhelytül Kistelekix 

Páris, 1891. decz. 21. 

Kedves barátom! 

A nap mindig tüzesebben sütött le, az 
éhség meg szomjuság is kinozni kezdettek, s 
igy az öreg bácsi azt javasolta, hogy ama 
nagy majorba menjek be, ott mindenesetre 

szivesen fogadnak. 

Megfogadtam a bácsi tanácsát s betér- 
tem. Kutyák dühös ugatása fogadott s csak 
nagy bajjal birtam a 8 kutyát annyira ma- 
gamtól távoltartani, hogy szét ne tépjenek. 

Végre-valahára az ajtóig vergődtem, honnan 
már jómódu paraszt asszony nézett ki, hogy 
mit ugatnak a kutyák oly eszeveszetten ? Be- 
léptem a házba s mondhatom, hogy a bő 
vendégség teljesen elfeledtette velem, hogy 
mennyi bajom volt a kutyákkal. Az asszony- 

tól megtudtam, hogy a gáton s töltényen kell 

végig mennem, mig talán halászokra találok, 
kik a Tiszán átvisznek. 

Megköszöntem a jó tanácsot s sokáig, 

jó sokáig mentem a forró nap hevében a töl- 
tényen, hogy halászra akadjak, ki engem a 
Tiszán átvinne. Minthogy sehol halász nyomát 
sem találtam, elhatároztam, hogy elmegyek 

mindaddig, mig a révhez nem érkezem, hol 
rendesen átszállitják embe eket meg a 

kocsikat. 

A mint igy tovább ballagtam egymagam- 
ban, hát észrevettem, hogy utam tulajdon- 
képen iszonyu rossz. Az ut agyagos föld volt, 
mely a megelőző időben, mikor a Tisza ára- 

dásai voltak, teljesen rögökké változott át. 
Ezen kőkemény rögökön kellett másznom, ugy 
hogy néha-néha lábam majdnem kitört. 
mint már semmiképen nem birtam tovább ha- 
ladni, vén füzfa árnyába dőltem, hogy uj erőt 
gyüjtsek. A füzfa árnyába csomó pulyka me- 
nekült volt az iszonyu forróság elől. Ezeket 
kizavartam helyükből s magam élveztem 
az árnyék üde frisseségét, – Alig, hogy 
leültem, már is oly végtelen bágyadtság 
fogott el! Mi az, mi tagjaimat oly görcsösen 
összehuzta, hogy vérem lázasan lüktetett ere- 
imben? Fejem zugott, szemem káprázni kez- 
dett s rémülve vettem magamon észre a nap- 
szurás előjeleit. Soha eddig semmi bajom nem 
volt s mindig csak azt hallottam volt, hogy 
a napszurás a legveszedelmesebb bajok egyike. 
Hát most én is elpusztuljak benne? - Nem 
évődtem sokat, hanem csak átengedtem ma- 
gam a lankadtságnak, s mély álomba merül- 
tem. De vad álmaim voltak ! Hosszu sorokban 
feltüntek ifjuságom képei; mint nevelkedtem 
föl idegen tájon, Brassó gyönyörű vidékén, 
a hegyes táj mily sajátságos varázst gyakorolt 
reám, hogy sokszor egész napokig bolyong- 

tam őserdeiben. E mellett erősödtem is, ugy 
hogy az eleintén oly gyönge fiu, kinek meg- 

az 

-
 

élésében az orvosok kételkedtek volt, most 
már peki indulhatott Prágának s Párisnak... 

Lázas álmaimban feltüntek azoka boldog 
napok is, midőn megbarátkoztunk egymással, 
hogy soha el ne hagyjuk egyik a másikat. 
De gyorsan felejtkeztünk meg ifjukori áb- 
rándjainkról. Ön most is Brassó szép vidékén 
virágzik, mig én magányosan, a végtelen 
pusztán lázas álmokban fekszem; a Tisza 
szőke habjai oly hivólag intenek, s a ná- 
das oly titoktoljesen susog! — A mint föléb- 
redtem a nap már messzire áthaladta delelő 
pontját, s én is feltápaszkodtam, hogy tovább 
induljak. 

A mint igy magam körül néztem, hát 
parasztot láttam felém közeledni, fehér gatyá- 
jában s bő ingujjaiban. Köszöntésemre nyája- 
san felelt,s csakhamar megvolt a hova-merre ? 
Megtudtam, hogy jó emberem pásztor, s hogy 
azokat a nyájakat őrzi, melyeket azelőtt a 
réteken láttam volt. Most is csak azért jött 
a füzfához, hogy a pulykák után nézzen. A 
pásztor elmesélte, hogy 1848/49 zivataros 
éveit szintén mint honvéd élte át s midőn 
elmondotta, hogy Erdély megvédését hogy vet- 
ték át a székely vitézek, s mikor meg- 
tudta, hogy én is megfordultam a Szé- 

kelyföldön, akkor egészen megszeretett. Majd- 
nem rám erőszakolta, hogy menjek vele, 
hogy megvendégelhessen, s hogy megmutassa 
az utat. Eleintén persze, hogy vonakodtam 
vendégségét elfogadni, mert már is elmondott 

annyit hogy szegény ember; midőn pedig nó- 

gatása nem akart megszünni, s midőn láttam, 

hogy igazán megharagszik, hát nem ellen- 
keztem többé s betértem pásztor-kunyhójába 
Csomó köcsög állott szép sorban, a tejföl 
össze gyüjtésére. Gazdám a legjobb s legna- 
gyobb köcsögöt kiválasztotta, s mily jól esett 
látnom, hogy mily szivesen adta, ugy tiszta 
szivéből ! 

Nem az adomány volt az, minek annyi- 
ra örültem, miut inkább az a végtelen jóaka- 
rat, melylyel az egyszerű pásztor irántam 
viselkedett. Mialatt ettem, gazdám ujból a 
48-as évek emlékeit idézte fel szivében ; a 
szolnoki, temesvári csatákról beszélt, s utó- 

végre Világosnál megszakadt beszéde, mikor 
Görgei Arthur letette a fegyvert. 

És akkor az ősz ember szemeiben tit- 
kos köny csillogott, s nagy sóhaj emelkedett 
szive mélyéből. - Ilyen a magyar; ha az 
ember vele együtt érez, akkor kitárja szive 
titkát, felidézi multja legszebb emlékét : 
melyhez szive hozzánőtt s ki őt megérti, azért 
azután tüzön-vizen keresztül megy. 

Ebédemnek vége volt; gazdám megmu- 
tatta a nádason átvezető ösvényt, és sok-sok 
Isten-áldással utnak eresztett. Én igazán ne- 
héz szivvel hagytam ott a jó pásztort, s még 
soká előttem állott éles sas szemével, mely 
oly áthatóan néz ki bozontos szemöldöke aló 1 
s melynek tüze ugy ellankadt amilágosi nagy 
sir emlékezetére. 

A magas nád fejem fölött összecsa 

tam. Meglehetősen sokáig kellett várnom, 



száradnak. 
mily óriási területeket lehetne a földmivelésre 
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Kopanitsch Ödön nyug. m. kir. posta- és táv- 
irda főnök, nyitotta meg a közgyülést, visz- 
szapillantást vetve az egylet 25 éves multjára, 
s megemlékezve báró Lederer cs. és királyi 
sorhadbeli őrnagyról, az egylet tiszteletbeli 
tagjáról, a ki, habár tőlünk már 22 éve távol 
van, mégis évről-évre megemlékezik az egye- 
sületről, s azt jelentékeny anyagi segélyben 
részesiti. Továbbá megemlékezik Ludwig Fe- 
renczről és nejéről, kik mindketten még az 
alapitás óta, legbuzgóbb, legfáradhatatlanabb 
tagjai az egyesületnek. 

Az évi jelentés kapcsán hosszabb vita 
fejlődött ki a karácsonyfa-ünnepély tételénél, 
a mennyiben Fiala Antal egyleti titkár 
szemben a választmány jelentésével — azt 
inditványozta, hogy a költségek kimélése czél- 
jából az ünnepély nem az eddigi helyen, a 

központi szállodában, hanem a róm. kath. 

gymn. rajztermében rendeztessék, s a költsé- 

gek - az ünnepély egyszerüsitése által - 
máskép is apasztassanak. 

KaszikAntal inditványára azonban, többek 

hozzászólása után, a titkár inditványa nem 
fogadtatott el, s az ügy a választmány elé 
utasittatott. 

Dr. Vajna Gábor ügyvéd jogtanácsos 
nak a Hoys-féle örökösök tartorása ügyében 
tett előterjesztése tudomásul vétetett. 

Fára Péter a számvizsgáló bizottság 
nevében jelenti, hogy a pénztár s a számadá. 
sok rendben találtattak, s inditványozza, hogy 
Kamaryt János pénztárosnak, valamint Fiala 
Antal titkárnak, ügybuzgó, fáradhatatlan és 
pontos müködésükért jkvi köszönet szavaztassék. 

A közgyülés az inditványt éljenzéssel veszi 
tudomásul, 

A napirend következő pontja a tisztvi- 
selők és választmány megválasztása lévén, Ko- 
panitseh Ödön elnök a maga, tiszttartásai s a 
választmány nevében köszöni a belé helyezett 
bizalmat, s tisztét a közgyülés kezeibe teszi 
le, s felkéri Langer Tamás nyug. magy kir. 
járásbirót, hogy a választás megejtéséig az 
ülést mint korelnök vezesse, s egyuttal 3 tagu 
szavazatszedő bizottságot küld ki. 

Dr. Otrobán Nándor, kiemelve az egylet 
tisztviselőinek ügybuzgó fáradozását, inditvá- 
nyozza, hogy a közgyülés szavazzon köszöne- 
tet az egylet eddigi buzgó, fáradhatatlan el- 
nökének, Kopanitseh Ödönnek, és alelnökének 
Mayer Józset kir. tanácsos ügyvédnek, vala- 
mint a többitisztviselőknek is, s válaszsza meg 
valamennyi tisztviselőt ujabban is. 

Erre a közgyülés egyhangulag közfelki- 
áltással megválasztotta elnökké: Kopanitscb 

Ödönt, alelnökké: Mayer Józsefet, titkárrá: 
Fiala Antalt, pénztárnokká : Kamaryt Jánost, 
ügyvéddé: Dr. Vajna Gábort. 

Titkos szavazás utján megválasztattak 

tovbbá választmányi tagokká: Biró Sándor, 
Brandner Antal, Czinege István, Dziena Jó- 
zsef, Fiala Oszkár, Haluskai Vilmos, Irk An- 
tal, Jaschik Gyula, Jágeor Ferdinánd, Kellemen 
Ferencz, Járosi János, Kaszik Antal, Langor 
Tamás, Novotny Károly, Dr. Otrobán Nándor, 
Pánczél Joachim, Tandler Wenzel, Vasady 

József, Vizy József, Szász Károly. 

A számvizsgáló bizottságba pedig meg- 
választattak : Bittermann Gyula, Fára Péter és 
Száva Gerő. 

Még több uj tag belépését vette tudo- 
másul a közgyülés; azután Fiala Antal indit- 

ványára kimond a, hogy az alapszabályok mó 
dositását szükségesnek látja, s annak kidol- 
gozását a választm ányra bizza, - az elnök 
éltetésével feloszlott. 

k 

Este a központi szálloda nagytermé- 
ben ünnepi lakomára gyült össze a brassói 
r. kath jelentékeny része. Igen nagyszám- 
mal voltak jelen nők is. Az első felkö- 
szöntőt Kopanitsch Ödön elnök mondotta 
a királyra, melyet a közönség felállva hall- 
gatott meg Azután dr. Otrobán Nándor 
Kopanitsch Ődönre, a jubiláló egylet derék 
elnökére, majd Fiala Antalra, az egylet 
buzgó titkárára üritette poharát, mint a 
kik az egylet körül elfoglalt állásukat hi- 
ven betöltve, a legtöbbet buzgólkodnak. 
Dr. Vajna Gábor báró Lederer Vilmos 
cs. és királyi sorhadbeli őrnagyra s vele 
együtt az egyletnek még ma is élő alapitó 
tagjaira üriti poharát. Baráczy Sándor 
Ludvig Ferencznét, mint az egyletnek az 
alapitás óta egyik legbuzgóbb nőtagját, s 
az egylet többi nőtagjait, - kik fáradsá- 
got, időt, munkát nem kimélve, sietnek a 
szegényeken segiteni, — élteti, Dr. Vajna 
Gábor Kopanitsch Ödönné, a derék elnök 
nejére üriti poharát, a ki bár nem róm. 
kath, mégis oly buzgón támogatja az egy- 
let ügyeit, férje oldalán. Dr. Otrobán N. 
Jaschick Gyulára, az egylet uj választmá- 
nyi tagjára, - Baráczy Sándor a német- 
ajku katholikusokra üriti poharát, mint a 
kik az egylet alapitása körül a legtöbb 
érdemet szerezték s a kik ez egyletet ma 
is oly önzetlenül, buzgón támogatják. Kel- 
lemen Ferencz az egyletnek idegen vallásu 
tagjaira, – dr. Bilinsky Lajos az egylet 
jogtanácsosára, dr. Vajna Gáborra, — 
Szász Károly az egylet három uj választ 

i tagjára: Czinege István-, Fiala 
és Jager Ferdinándra, - dr. 

Vajna Gábor dr. Bilinsky Lajosra, – Czi- 
nege István Möller Ede apátplébánosra, — 
Kopanitsch Ődön a megjelent vendégekre 
üritette poharát. 

oká volt még együtt a társaság vi- 
dám, emelkedett hangulatban s mikor el- 

mig végre a révész óriási tutaját megeresz- 
tette, mely a Tiszán átfeszitett aczéldrót- 
kötelen az ártól sodorva, szép lassan átcsu- 
szott. Időközben talán 10 szekér is megérke- 
zett, s jól megrakva, a tutaj ujból az árnak 

átengedve, a Tisza másik partjára ment. — 
A Tiszán most már tul voltam, s ha az utat 
követtem volna, hát Szegedre mentem volna. 
Csakhogy Szegeden már megfordultam volt, 
s különben is nagy kerülő lett volna, s igy 

jobbnak láttam, mindjárt a dülőn átmenni, 

hogy minél hamarább a Dunát érjem. - Sokáig 

egyedül voltam a letarlott mezőkön, s nem 
tudtam, hogy jól megyek-e, vagy sem. Végre 
parasztot találtam, s tőle megkérdeztem : 
„Ha mindig ebben az irányban haladok, hát 
hová jutok? „A Homoki majorra." ,Hát 
onnan ?*" .Kis-Telekre.t Megköszöntem a fel- 
világositást, s neki indultam. Kis-Telken már 
megfordultam volt, s tudtam, hogy ott át kell 
mennem azon az uton, mely Keeskemétet 
Szegeddel köti össze. 

A mint igy tovább haladtam, óriási 

lápokhoz értem, melyek messzi mértföldekre 
jelezték, hogy mennyire szokott a Tisza ki- 
áradni tavasz idején. 

Sok berek volt mindenütt, s a füzfák 
benne mind oly szakállos kinézésüek voltak ! 
Hisz minden évben huzamosabb ideig viz 

alatt állottak, s a fák ágai mind hajszálgyö- 
kereket bocsátottak, melyek persze a forró 
nyári időben, mikor az árviz is elmult, el- 

- EÉElgondolkoztam azon, hogy 

nyerni, ha a Tisza áradásait teljesen lehetet- 
lenné tennék Csakhogy akkor, nem kelleme csak 

1 ken magas tölt i, hanem 

mindentit, mert a puszta rondkívül sik, 
s ha az ár egy helyt kiömlik, hát egész me- 

gyéket ellep. 

A mint a nap már alkonyuló félben 
volt, azt gondoltam, hogy jó lesz, valahol 
éjjeli szállásra betérni, mert az egyes tanyák 

itt roppant messzire voltak egymástól. Az 
egyik tanyán a paraszt egyszerüen elutasitott 
- a másik meg nem akarta megengedni, 
hogy a szalmájában aludjak, ámbár épen ara- 
tás ideje volt. Már több házban hiába ko- 
pogtam volt, midőn végre jószivüű lélekre ta- 
láltam. Gazdám elmondotta, hogy szokása 
ellenére van ugyan, utas embernek éjjeli szál 
lást adni, de én velem egyszer kivételt akar 
tenni. Megtörtént ugyanis már többször, hogy 
gazemberek éjjeli szállást kérvén, az éjjel gaz- 
dáikat meggyilkolták, kirabolták, s megme- 
nekültek. Most se adná az engedélyt, ha késő 
éjjel már nem volna, oda künn pedig a szél. 
vész dühöng, s rémitő zápor zuhog. Igy csak 
maradhattam, s kaptam még vacsorát s jó 
meleg pokróczot is, ugy hogy jobban nem is 
kivánhattam. -- Mialatt künn a zápor csapta 
az elhalványodott kis ablakokat, én odabenn 
jó melegben kipihentem a nap fáradozásáért, 
hogy ujabb erőt gyüjtvén, csakhamar a Du 
nát is elhagyjam, s megbámulhassam Ma- 
gyarország gyöngyét : a Ba laton tavát. 

Tisztelő barátja 
ajos. 

váltunk egymástól : mindnyájan egy szép 
nap emlékét vittük magunkkal. - Egy 
szép nap emlékét, mely még jobb 
jövő reményét keltette föl bennünk. 

Emlékbeszéd. 
Az Emke hétfalusi fiókkör választmánya által 
Csernátfaluban rendezett márczius 15 iki nem- 

zeti ünnepélyen*) elmondotta : Zsigmond Károly. 

Tisztolt polgártársaim ! Midőn az E. 
M. K E. hétfalusi választmányának megtisz- 
telő bizalmából e helyen állok, hogy tolmácsa 
legyek annak a szent, magasztos és minden 

csepp vérünket fölpezsditő hazafias kegyelet- 
nek, mely minket, a jelennek nemzedékét ösz- 
szekapcsol, e nagy nemzeti ünnepen drága 
nemzetünknek hőskorával, a magyar szabadság 
születésének szent napjával: 1948 márezius 
15-ikével és annak korszakalkotó hőseivel : 
hazafias örömmel és lángoló hazaszeretet föl- 
emelő, megszentelő érzetével köszöntelek ti- 
teket ! 

Boldog nemzet az, melynek ily fenséges 
napja, ily magasztos ünnepe van; boldog nem- 
zet az, melynek tisztelete, kegyelete, melynek 
rajongó szeretete oly férfiakat ölel szivéhez, 

a kik a nemzetnek öntudatát, lelkiismeretét 
hatalmas szellemükkel felkorbácsolták; a kik 
néhány nap alatt századok mulasztását hozták 
holyre és a szabadsá g áldott magvaival meg- 
termékenyitették nemcsak a jelent, hanem a 
magyar nemzetnek egész jövőjét. Oh, mily 
szép, mily elbájoló volt az a tavasz, mely ak- 
kor fölserk enté a természetet téli álmából, rab- 

ságából, virágokkal hintve be édes hazánknak 
bérezeit és völgyeit, halmait és rónáit; mily 

szrép, mily fenséges volt az a tavasz, melyet 
te deritél e drága honra, te Márczius idusa. 
Nem derült több ily tavasz a pemzetre, mely- 
nek oly ékes virágai lettek volna, mint a már- 
cziusi magyar ifjak. Oh, te szép tavasz, a te 
langyos, termékenyitő fuvalmadban a szent 

szabadság isteni lehe emelé, dagasztá a haza- 
fiik és honleányok kabelét, Dicső tavasz, ki 
nekünk megváltót adtál, apostolokat támasz- 
tottál, hogy hirdessék a népek és nemzetek 
uj evangyéliumát: a szabadság. egyenlőség és 
testvériség magasztos eszméit; hogy felszaba- 
ditsák az elnyomott gondolatot, az elnyomott 
szót, az elnyomott nemzetet több százados 
bilincseiből. 

Melyik keresztény ünnephez hasonlitsam 
e nemzeti nagy ünnepet? A karácsonyhoz-e ? 
hiszen a magyar nemzet Megváltóját, Szabadi- 
tóját e dicső korszak szülte; avagy a husvét- 
hoz ? hiszen akkor támadott föl a magyar 
szabadság bemohosult sirjából; vagy pedig a 
Pünkösthez hasonlitsam e szent ünnepet ? hisz 
a szabadság szent lelke akkor szállott a szi- 
vekbe, lelkekbe ! Méltó tehát a mi ünneplé- 
sünk, méltó, hogy kegyelettel szenteljük meg 
a magyar nemzet ujjászületésének, feltámadá- 
sának, szabadságának szent napját. És méltó, 

hogy kegyelettel hirdessik a szabadság e 
szent ünnepén az Isten végetlen kegyelméből 
most is élő, hontalan szent öregnek, a 91 
éves aggastyánnak: Kossuth Lajos nagy ha- 

zánkfiának halhatatlan dicsőségét, kinek szel- 
leme a haza- és szabadságszeretet szent tüzé- 
től lángolt. 

Hogy a magyar nemzet megváltójának, 
Kossuth Lajosnak halhatatlan érdemeit s igy 
1848, márczius 15-ik s többi napjainak áldá- 

sos jelentőségét kellőképen méltányolhassuk : 
elég csak egy pár pillantást vetni arra a sö- 

tét, átkos korszakra, a melyet az osztrák ab- 

szolutizmus, a bécsi kamarilla ez árva nemzetre, 

e sokat szenvedett mag yar hazára hozott. El volt 
nyomva nemzeti öntudatunk, drága nyelvünk; 
a czenzura megfojtotta nemzeti irodalmunk fej- 
lődését; az osztrák zsarnokság önző, bünös 
czéljainak, érdeke nek áldozatul dobta iparun- 
kat, kereskedelmünket, gazdaságunkat. A 

nép, mely küzdött, izzadott, adót fizetett, meg 
volt fosztva legszentebb emberi jogaitól s ki 

volt téve a hatalmasok önkényének. Nem volt 
nemzeti élet, fejlődés, haladás semmi téren. 

*) Örömmel közöljük e szép beszédet - 
habár az kissé későn jutott rendelkezésünkre, 
- mert ez méltán sorakozik a Brassóban elmondott, 
s s lap unkban már közölt ünnepi p dekhez, 
me a márcziusi eszméket, 1848 dicső emlékét nem 
lehet elégszer és eléggé méltatni. A s 

fénye, melege nélkül virág nem nyilik, gyü- 
mölcs nem terem : 
mint a népek, 

dás, fejlődés csak ugy lehet, ha a szabadság 

zetre is 

szabadság dicső napja ! 

(Vége köv.) 

Az idei fősorozás eredménye 
Brassó vármegyében 

A sorozó bizottság terhes müködését 
folyó évi márczius hó 1-én megkezdette és 16-án 
fényes sikerrel bevégezte. A távol maradtak 
száma aránylag csekély és a román 

apadást mutat. A megjelent védkötelesek 

a felszólamlási kérvények kellően 
szerelve; e körülményeknek volt köszönhető 
bogy a tősorozás minden 
gyorsan és csendesen ment véghez. 

Az állitási lajatromba felvett 
kötelesek száma volt : 

állitás 

rámosolygott 1848 március 15-én a 

sorozó 
járásokban is, főkép a felvidékiben kedvező 

sorozó járásban 

I II. III. mára- őmse- 
8orczó járás korosztályban 

Brassó város 188 115 136 - 439 

Feleidéke omáz gp 66 42 - 108 
Felvidéki román 64 45 385 1 
Alvidéki 123 97 81 - 301 
Hétfalusi magyar 130 102 78 1 306 

„Tromán 173 161 160 1 95 

összesen 738 586 527 2 1853 
A fősorozásról távol maradtak az 

I. III. összes 
Sorozó járás korosataly ból 

Brassó város 6 52 138 
Felv. románok nélküli 7 21 
Felvidéki román 11 10 11 
Alvidéki 18 10 12 
Hétfalusi magyar 20 i6 27 63 

, román 156 138 27 421 

összesen 258 221 236 715 
vagy az összes állitás köteleseknek 38.60/0-a. 

A távol maradtak nagy számát azonban csak 
a hétfalusi román sorozó járás okozta; mert 
a távol maradtak 58.9% a erre a sorozó já- 

rásra esik. 
Teljesen ismeretlenek az 

I. III összes 
Sorozó járás korosztálybó 

Brassó város 1 10 31 
Alvidéki 7 1 12 

összesen 20 12 11 43 

A sorozó bizottság előtt tehát megjelent 
összesen 1095 állitásköteles. Ezek közül be- 

soroztatott: 
a hadse- a honvéd- örsze- a póttar- 

Sorozó járá regheoz séghez sen talékba 

Brassó város ezet 11 17 
Folvidéki rom. nélküli 36 8 30 9 
Felvidéki román 25 T26 Á 
Alvidéki 51 6 ö7 ö 
Hétfalusi magyar 66 8 69 183 

, román 8 1 96 

összesen 263 25 288 64 

Az ujoncz jutalékra 
lajatromba felvett állitásköteleseknek 15.50/-a, 

amegjelenteknek 26,30/0-a; a póttartalékba be- 
soroztatott az összes állitás köteleseknek 
3.5, a megjelenteknek 5.80/0-a. 

A felsorolt adatok alapján a fősorozás 
eredményét fén yesnek kell nyilvánitani; 
mert a megjelent állitás köteleseknek 
32.10/-a, vagy szinte egy harmada, alkalmas- 
nak nyilvánittatott és besoroztatott. De fé- 
nyesnek kell mondani annyival is inkább, mi- 

vel az egész országra kivetett ujonczjutalék- 
nak lélekszám szerint Brassó vármegyére eső 
része csak 209 ujonczot tesz, a megye tehát 

többet 79 ujonozezal és 64 póttartalékossal 

állitott. 
A megjelent állitáskötelesek közül visz- 

szahelyeztetett 512 vagy 46.80/, fegyverkép- 
telennek találtatott 225 vagy 20.50/,, törölte- 
tett 19. felülvizszálatra küldetett 6, gyógyi- 
tás vagy megfigyelés végett kórházba kül- 

detett 22. 
J. Á 

besoroztatott a 
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HELYI HIREK. 

Akxz E. M. K. E. brassómegyei vá- 
asztmánya folyó évi márczius hó 30-án 
félután 3 órakor, a magyar kaszinó helyi- 
légőben rendes ülést tart. 

„Mária-Dorothea-Egylet" e 
attal értesiti "Magjait, hogy az egylet nem 

t, nem testületileg vesz részt a 
0 rna- és vivóegylet által rendezendő tár- 

sas játákokban a hanem csupán azok a ta- 
gzok, a kik a átékokban epztvemmi ki- 
vánnak, fognak a torna- és vivóegylet 
pártoló tagjai közé belépni, s a torna- és 
vivóegylet által s ez egylet költségén ren- 
dezendő játékokban résztvenni. Nem 
egylet, mint ilyen, hanem annak ey 

bár számosan, fejezték ki abbeli 
készségüket, hogy a rendezendő játékok- 
ban résztveszne 
A brassói unitárius leányegyház f. 

évi április hó 3-án remderontó dal- és zene- 
estélyének műsora : „Viharban2, Dürner 

Gy. tól; énekli a Magyar Dalárda 12 
tagja. 2. „Hetedik Concert" Beriot-tól, hege- 
düre zongorakisérettel ; előadják Honigberger 

nmnóővérek. 3. Szavalat, előadja Végh Mátyás. 
4. Női duett, éneklik a Honigberger nővérek. 
5. ,12-ik Rhapsodia", Liszt Ferencztől; zon- 
orén hégykézre Schwarze Albertin 

H Róza ki k. 6. ,„Dal- 
énekli a Brasséi 

a 

okréta, Székás gz ától; 

Magyar Dalárda. 
l - Az iparos ifjak egylete által husvét 

napján rendezendő műkedvelői előadásra 
felhívni kivánjuk a közönség figyelmét. A sü- 
rün tartott próbák, illetve az azokon nyert 
tapasztalatok remélni engedik, hogy a darab 
(a ,„Toloncz?) előadása a legsikerültebbek 

m közé fog tartozni, melyekkel iparos ifjaink 
dicsekedhetnek. S ez nem is lehet máskép; 
hisz a Johann Mrawcsák szerepe Rodziovits 
Simon kezében van, ki nem csak a legutóbbi 
előadásban mint Iczig, hanem korábban mint 
a Vereshaju" Veréb Jankója, a „Milimári" 
Janója stb. stb. számos alkalommal tünt ki 

pomypás játéka által s lett a közönség kedvencze. 

–— 

e 

ű 

féglás Lajost még csak a multkor láttuk a 

SSárga csikó"t.ban mint Laczit s ugy játéka 
mint dalai feljogositottak hinnük, hogy most 

mint Vágó Miklós épugy megállja helyét. A 
darub legnehezebb szerepére: Ördög Sára 

alakitására Darvas Anna k. a, vállalkozott s 
: hisszük, hogy teljes sikerrel is fogja megol- 
dani azt, minthogy tehetsége a drám ai téren 

el nem vitatható, sezt most lesz legszebb al- 

kalma bebizonyitani. Liszkát pedig ki is ala- 

kithatná jobban, mint Székely Amália k. a. 
ki kedves játékával s kellemes dalaival már 
nem egy izben mulattatta a hálás közönsé- 

get. A többi szerepek is jól vannak osztva s 

: mint emlitők, a próbák menete az előadás 
szép sikerére nyujtanak kilátást. Polgársá- 
gunkon a sor, hogy az előadás tömeges láto- 
gatása által a sok fáradságot anyagi siker is 

koronázza, ezt pedig törekvő iparos ifjaink 

válóban megérdemlik. 

- Világitásunk javitása. Welsbachi 

Dr. Auer szabadalmazott izzólámpája világitó 
gázzal használva, nyugodt, fehér és intenzív 
világitást szolgáltat, takarékos gázelhasználás 

mellett. Örömmel konstatáljuk, hogy a brassóiak 
: nem zárkoznak el a haladás elől s hogy ezen 
npraktikus világitás - Dr. Auer vivmánya - 
nálunk is kereskedőknél és 

mint magánosoknál használatba 
hová-tovább mindinkább terjed. 

- Nagy tüz volt pénteken este váro- 
sunk bolgárszegi részében. Az utczán járó- 
kelők 6 óra után egyszerre rémes vilugitás 
ban látták Bolgárszeg jobboldali részét, s a 
fény átsütött a Czenknek felső kopár részére 

s annak havas oldalát izzó vörös szinben pom- 
áztatta. Oly élénk volt a világitás, hogy a 
roból ugy tünt fel, mintha a szász leány 

iskola, vagy a román gymnasium épülete égne. 
Ezért rohant minden ember arra felé. Csak 
mikor fennebb a Lópiacz végére jutottunk, tünt 

ki a csalódás, s vettük észre, hogy a tüz 
sokkal fentebb van, mint gondoltuk. Fenn a 

mint közelebb jutottunk, mind szebb, de ré- 
mesebb volt a látvány. A Porondon felül már 
nappali világosság uralkodott, érzett az égés 
fojtó szaga, kivehetők voltak a felcsapó láng- 
oszlopok, s mint egy félelmes tüzijáték rész- 
letei szállottak szét az izzó sziporkák, s hul- 
lottak szét elárasztva a körüllevő házakat. 

Hála a gondviselésnek e késői télért, mert 

telepeknél ugy 
vétetett s 

ha vastag hóréteg nem főödi a házakat, óriási, 
kimondhatatlan s leirhatatlan veszedelemben 
forgott volna egész Bolgárszeg. Igy is leéget 

két ház teljesen. A Fritsch Márton kötélverő 

háza, melyben épen nagy mennyiségü csepü 
volt elhelyezve, s egy szomszédos épület. A 
szomszédos zsendelylyel födött, s oldalt is 
deszkával boritott házakat épen azért, mert nagy 
hóréteg volt fedelükön, meg lehetett menteni. 
De látva azokat az összezsufolt, zsendelylyel 
födött házakat, a fából készitett alkotmányo- 
kat: elrémültünk a gondolatra, hogy mi lett 

volna itt, ha a tüz száraz és szeles időben 
talál kiütni. Nem lett volna hatalom mely 
Bolgárszeg legnagyobb részét a végpusztulás- 
tól megmenthette volna. Tüzoltóink derekasan 
dolgoztak, s korán jöttek, habár a toronyban 
ülő jelző egy kissé megkésett a jeladással. 

A „Kronstádter Mánnergesangverein", 
szombati estélye szépen sikerűlt. Nagyszámu, 

diszes és háládatos közönség hallgatta, s lel- 
kesen tapsolta, ujráztatta a műsor egyes szá- 
mait. A karok összevágóan, jó szinezéssel és 
mg gyakorlottságra valló preczizitással éne- 

tek. S már a müködők nagy számánál, de 
föleg az egyes tagok jó hanganyagánál togva 
itt-ott igazán nagy erővel, nemes hévvel szó- 

laltak meg. Különösen tetszett a ,Komm' auf 
d' Alm!" kezdetü dal, melyben Stenner F.-nek 
főkép a felső és közép registerekben erőtelje- 
sen csengő barytonsolója mellett, a „mormo 

gó kart (Brummehor) szokatlanul "érdekes 
volt. Az est fénypontja azonban Hiemesch kis- 

asszony gyönyörüű sopransolója, s azután Pop- 

per Felixnek czellojátéka volt; mindketten a 
közönség szünni nem akaró tapsai s kihivásainak 
engedve, eeikb egy-egy számot. Az 
utolsó szám, egy a régi Bécs kedélyességét 
dicsérő dal volt. A dallamról nem szólunk, 
de szövegénél fogva ez a dal egészen elmarad- 
hatott volna. Egy Magyarországon levő dalárdá- 
nak nem lehet foladata az ozít főváros di- 
csőrtése, s az em járja, hogy a 
magyar király alattvalói az ozák császárért 
dalban fohászkodjana k. 

= A botfalvi czukorgyár, mint ér- 
tesülünk, uj kezekbe került. Az eddigi 
részvényesektől s illetve a berlini Bleich- 
röder czégtől, mint a mely a részvények 
legnagyobb részének tulajdonosa volt, 
Magyar általános hitelbank" vásárolta 
azt meg. A czukorgyár átvétele végett a 
mult héten Kornfeld Zsigmond a hitel- 
bank igazgatója itt időzött. Örülünk, hogy 
nagy gyártelep egy külföldi czégtől, egy 

beltolal es iintázek kezele került. 
hir. (Lopás.) Tegnap 

délután Ritsu tortsvám péknek egy 
pénztárezája, melyben 26 frt volt, ellopa- 
tott. A tett elkövetésével Macarci Josif 
itteni napszámos gyanusittatik, ki a káro- 
sult megérkezésénél feltünő módon pod- 
gyászának elszállitására vállalkozott és 
mint vezető ajánlkozott arra nézve, hogy 
t. i. a károsult részére egy alkalmas szá- 
lót fog szerezni. Ennek megtörténte után 
mindketten több korcsmába mentek és 
károsult annyira megittasodott, hogy a 
pénztárcza a zsebéből kihuzatott. A vád- 
lott a tett elkövetését tagadja, mindazon- 
által ellene a bünvádi följelentés meg- 
tétetett. 

– Kérelem a t. cz. közönséghez! Az 
iparos ifjak egylete által novemberben rende- 
zett előadásunk („Sárga csikó"") alkalmával 
szerzett azon sajnos tapasztalatunk folytán, 
hogy az előadás estéjén a közönség nag, 
része nem tudott jegyekhez jutni s ennélfogva 
sokan kénytelenek voltak visszamenni, indit- 
tatva érezzü: magunkat ezen eshetőség kike- 
rülése végett tisztelettel fölkérni az egyletün- 
ket mindig jóindulattal pártfogolt közönséget : 
méltóztassanak jegyeiket lehetőleg előre meg- 
váltani, mely czélból belépti jegyek egész hé- 
ten át rendelkezésre állanak az egylet helyi- 
ségében, (Fekete- k valamint a „Közmü- 

velődés"t nyomda zelősége is szives volt 
jegyek elárusitását elvállalni, hogy igy 
közönségnek az előreváltás megkönnyittessék. 
Egyuttal tisztelettel kérjük e helyen is a 
nagyérdemü közönség szives pártfogását elő- 
adásunk alkalmával. Hazafias tisztelettel a 
rendezőség. 

—- Nyilvános köszönet. Jon de Lemé- 
nyi ur szives volt a brassói munkás-körnek 
egy zongorát ajándékozni, hogy ennek se- 

gélyével az előadandó énekdarabok betanitása 
annál sikeresebb legyen; mely nemes tetté- 
vel nagyban hozzájárulván az egylet czéljá- 
nak előmozditásához, a ,munkás kör" kedves 
kötelességének tartja az adományozó urnak a 

nyilvánosság terén is hálás köszönetet mon- 
dani. 

KÜLÖNFELEK. 
—– A négyfalusi E. M. K. E. mükedvelő 

és daloskör a Hosszufaluban épülő ev. ref. 
templom harang-alapja javára 1893. ápril hó 
4-én, Husvét harmadik napján Csernátfaluban 

a községi vendéglő nagytermében tánczviga- 
lommal egybekötött mükedvelői estélyt rendez 
mely alkalommal szinre kerül: A Nag ymama 
vigjáték 3 felvonásban. Írta Csiky Gergely. 
A darabban mint szereplők közremüködnek : 
Gál Domokosné és Gál Ágnes urasszonyok, 
Tokaji Erzsébet, Steitz Adél, Molnár Hajnal, 
Heintz Viola kisasszonyok és Erdélyi Mihály, 
Csulak József, Steitz Lajos, Nyits György, 
Gödri Márton, Lőrincz András urak. - Ezen 

előadásra a nagyérdemű közönséget tisztelet- 
tel meghivja a rendező bizottság. 

Tordai Grail Erzsi, a kedves, szavalló 

művésznő, ki legutóbbi ittléte alkalmával oly 

felejthetlen élvezetet szerzett nekünk: Buda- 
pesten a terézvárosi kaszinó nagytermében 
tartott e hó 20-án szavallati előadást. Az 
összes fővárosi lapok nagy elismeréssel irnak 
a kitünő müűvésznőről. Egyik lap a követke- 
zőket irja: „Tordai Grail Erzsi legelsőbben is 

Arany János egyik történeti tárgyu elbeszélő 
költeményét: a „Katalint" szavalta. Előadása 
nem szavalat volt, hanem valósággal alakitás, 
a melynek keretében minden egyes szereplő- 
nek más volt a hangja, másképpen voltak 
kifejezve az érzései, a szenvedélyei; az el- 
beszélő részletek előadása alatt pedig, mintha 
magunk előtt láttuk volna a várat, a hol a 
Katalin érdekes története lejátszódik. Köz- 
vetlen és igazi hatás volt az, a melyet Tordai 
Grail Erzsi ezzel a kitünő alakitással elért. 
Az est legkevesebb, vidám része azonban ak- 

kor következett, mikor Tordai Grail Erzsi 
egy monólogot adott elő, a melyben egy fiatal 
asszony szerelme, kétségbeesése, utóbb öröme 
nyilatkozik meg naiv, kedves formában. Be- 
fejezéséül az estének Tordai Grail Erzsi Pe- 
tőfinek ,Szeretlek" czimű versét szavalta. A 

diszes közönség ezt a számot is riadó tapssal 
jutalmazta..4 - Kedves emlékek ujulnak felllel- 
künkben e sorok olvasásakor, s óhajtva, vár- 

va - várjuk az időt, - május havát, - a 
mikor Tordai Grail Erzsi igérete szerint ismét 
eljő körünkbe. Hozza Isten! 

- A gazdatisztek és erdészek segély- 
egyesületének évi közgyülése ápril hó 4-ére 
d. e. 9 órára, a uyugdij intézet alakuló ülése 
mindjárt utána, tehát szintén ápril hó 4-én 
10 órára a „Köztelek" üléstermébe tüzetett 
ki. Az intézet sikere már is biztositva van. 
Kik kötelező nyilatkozatukat az alakuló ülést 
megelőzőleg küldik be, azok a 10 frt. beira- 
tási dij tizetése alól fel vannak mentve. 

— Csodadoktor. A napokban egy több 
tagból álló küldöttség jelent meg a prázsmári 
jegyző előtt s egy monstre kérvényt adott át 
neki az illetékes főszolgabiróhoz leendő jutta- 
tás végett. Ez a kérvény kétezerszáztiz alá- 
irással van ellátv a és pedig: Prázsmárról 
462, Szentpéterről 344, Szászhermányból 235, 

Tohányról 371, Pürkereczről 167, Zajzonból 
39, Nyénből 150, Ilyefalváról 103, Kökösről 
98, Aldobolyból 82, Bodzavámból 38 és Bod- 

zafordulóról 21. Tatrang és Zajzonnál a falu 
pecsétje is ott diszlik, a bodzavámi aláirók 
között a pap és tanitó neve is előfordnl. A 
kétezerszáztiz aláiró azzal a kéréssel fordul 
a főszolgabiróhoz, hogy egy Teutsch Johann 
nevezetü prázsmári lakosnak, kit a magyarok 
Német Zál János néven ismernek, iparjog o- 
sitványt adjon emberek gyógyitására. Igenis, 
emberek gyógyitására; mert nemes Zál János 
minden kar- és lábtörést, tagficzamodást, 
hideglelést, farzsábát és sok más nyavalyát 
a legbiztosabb sikerrel gyógyit s százakra 
megy azok száma vallás- és nemzetiségi kü- 
lönbség nélkül,a kik épkézláb voltukat egye- 
nesen neki köszönhetik ! Papok, tanitók, köz- 

ségi birák bizonyitják ezt, tehát igaznak kell 
lennie! A mint látszik, ennek a csodadoktor- 
nak nagy terjedelmű praxisa van s ugy 
mondják, hogy távol vidékekről is hoznak 
hozzá betegeket, sőt a szomszédos községekbe 

el is hivják őt. S ez nem a Sudánban, ha- 
nem Brassó- és Háromszékvármegyében, a 
19. század utolsó tizedében történik. 

A közönség köréből. 

Nyilatkozat. 

é. ápril 8-ikán Budapesten tar- 
tandó nte honvédgyülés egyedüli tár- 
gyául a budai honvédszobor leleplezése 
lévén kitüzve, hazafias tisztelettel szólitom 
föl honvédegyleteink összes küldötteit, mi- 

szerint a szoborleleplezés egyedüli tényétől 
eltérő semminemü más ünnepi aktusok el- 
fogadására magukat félrevezettetni ne en- 
gedjék, nehogy a régi honvédbecsület a 
sajtó és közvélemény becsmérlő itéletének 
legyen kitéve. Jelszavunk marad: A be- 
csület minden előtt ! 

Brassó, 1893. márczius 27. 
K. Horvath Ignácz, 

48- 49 h. h. alezredes. 

Tagositott birtok. 
ügeten, 

Szász-Magyarós vasuti állomás 
közvetlen közelében 

egy 350 kat. hold szántóból, 40 kat. hold 

rétből és 350 kat. hold erdőből álló, leg- 
ujabban tagositott szép birtoktest uri 

lakkal, 

dasági 

vadas kerttel és gaz- 

épületekkel, többek 

között az u. n. ,Bartha-udvaron" 
lévő szeszgyárral együtt 1893. év 

őszétől kezdődőleg több évre előnyös föl- 

tételek mellett haszonbérbe adandó. 

Bővebb felvilágositást a haszonbérlet 

tárgyára, tartamára s az évi haszonbér 

összegére nézve szivesen nyujt 

Dr. Papp Árpád, 
ügyvéd, 

Brassóban, Főtér Virágsor 16. 
192 (1—4) 

3773. 1893. sz. 

Hirdetmény. 
Ez tavaszán a városi erdészeti hiva- 

tal faiskoláiból helyben a következő növények 
kerülnek eladásra 

A tömösi városi pagonyban : 
a) a magas fekvésü erdőkertben 

1. 10000 drb é éves érgyő ezre le felja 
2. 10000 drb 4 
3. 2000 drb 

b) a városi és tömösi egolyban 
4. 200 drb 2 éves fenyő daa 1 krral, 
B. 500 , 8 ,0 cm.mag., 2, 
6 100 A-ö,, k : 

7. 200 ,2 ,,erdei fenyő , 
s. 100 , 2 ,feketle, 
9. 100 ; 5 

10. 100 10 m 
p 4 Ertzbai pagonyban: 

(a „Komlós nevü erdőkert. ) 
14. go0 dri a éves erdei fenyő, drbja vo krral, 
12. 1700 , , 
13. 500 ,, 7 a fekete 
14. 400 ,„6-7 ,,vör r , 
45. 60 ,, S sim 1 

Megjegyeztetik, miszerint a növények a 

tömösi városi pagonyból a városi erdészeti 
pénztárnál – tanács-épület, Kapu-utcza - a 
hivatalos órák alatt délelőtti I-11 óráig; a 

krizbai városi erdőből pedig minden hétfőn és 
csütörtökön a vároa arony- -irodában, Krizbán 
— utolsó posta Földvár — az ottani erdő- 
kezelő Pomárius Alfréd urnál délelőtti 8-12 
óráig vásárolhatók. 

Brassó, 1893. évi márczius hó 18-án. 
190 (1-2) A városi tandcs. 

3402.–1893. sz. 

Hird ' irdetmény. 
A Bolonya végén fekvő városi uszoda a 

bérleti idő lejárta után folyó évi junius hó 
1-től 1896. évi május hó 31-ig erető időre 
ujból fog ajánlati uton bérbe adatni. 

z erre vonatkozó ajánlati tárgyalás 
pénteken, folyó évi április hó 7-én délelőtti 
10 órakor a városi gazdászati hivatalnál — 
Kapu-utcza 63. sz. II-ik emelet - fog meg- 
tartatni és felhivatnak pályázni szándékozók, 
miszerint az irásbeli zárt ajánlataikat, me- 
lyekhez a felajánlott bérleti összegtől számi- 
tott 10%-nyi bánatpénz mellé lendő, a fent 
jelzett napig és kitüzött óráig a városi gaz- 
dászati hivatalnál nyujtsák át. 

felajánlt bérleti összeg számokban és 
betükben pontosan kiteendő és az ajánlatok- 
nak tartalmazniok kell azon nyilatkozatot, hogy 
ajánlattevők a bérleti föltételeket ismerik. 

A Teize sbbi ajáblati és bérleti tárgyalás 
napjáig a városi gazdászati hivatalnál a ren- 

des bivatal órák alatt betekinthetők. 
Brassó, 1893. évi márczius hó 18-án. 

191 (1-2) A városi tanács. 

3668 /1893. sz. 

Hirdetmény. 
Miután az alólirt városi tanácsnak tudo- 

mására jutott, hogy számos munkások, segé- 
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dek és tanonczok, kik a budapesti munkások 
betegsegélyző pénztárába vagy más helybeli 
magán betegsegélyző egyletekbe, mint tagok 

már nem kötelesek a brassói kerületi beteg- 
segélyző pénztárnak tagjai lenni, balvélemé- 
nyek és félreértések elháritása végett tudo- 
másra hozatik, mié a Braesó vármegyében 

nely ipar i vagy kereskedelmi 
válledaénal ikalmarusoen állók számára tör- 
vényesen csupán egy betegsegélyző pénztár és 
pedig a brassói kerületi betegségélyző pénetár 
áll fenn, mely pénztárba minden valamely 

iparnál, gyári vagy kereskedelmi vállalatnál 
alkalmazott egyén mint tag belépni köteles, e 
mellett azonban szabadságában áll mindenki 
nek ezen pénztáron kivül egy vagy több más 
pénztárnak is tagja lenni. 

Eucaliptus szájesszenczia. 

Puritas, különl. szájszappan 

Dr. Med. FABER C. M.-től, 

Brassó, 1893. márczius hó 18 án. 

187 (2-383) A városi tanács. 

8RASSi PORTLAND CZEMENT-t GYAR 
ajánl legkitünőbb minőségü 

portdland-ezementet 

beléptek, azon véleményben vannak, hogy most Cs. 

a száj és fogak észszerű ápolására. 
Leghatásosabb ragályellenes és antiseptikus szer, tehát óvszer torok katar hus és általá- 

a légzőszervek által történhető ragályos fertőzések ellen. 

régóta hiressé vált és egyedüli már az 1862. érben Londonban a jutalom-éremmel 
kitüntetett, mert legfinomabb és leghatékonyabb készitmény. Egy doboz ára 

ő felsége néhai 1. Miksa császár udvari fogorvosa stb. stb. 

g Raktárak a bel- és külföld minden gyógytárában és illatszerkereskedésében. 

I. ker Bauernmarkt 3. sz. alatt. 

és kir. szab. gyógyászati készitmények, 

Egy üveg ára 1 frt 20 
, fél üveg 65 kr. 

75 (17-36 

FŐSZÉTKÜLDÉSI RAKTÁR.: 

Haktárak: 

sn d. L. és 4. czégnél, SCHMIDT R. és Társa czégnél ( 

emk zzz 
ETredeti pinzgaui tejelő marhák, s. 
k hasas és fejős tehenek, borjuk és bikák!!! 

Sáara mustaár, 
i legkoraibb, gyon szapora zölkkakarmány / 
A klgr. 60 kr, 50 klgr. 

Paulsen kék óriási burgonyaja, 
(késői) az ujkor legjobb termelése, minden czélra111 ] 

ál csodaszép és ritka bőhozamu!!! 
6 klgr. 75 kr, 50 klgr. S frt. 

áj Paulson ,, Auurora" 

nevü korai burgonyája, liszidusabb és szaporább, . 

bármely vasuti állomáshoz szállitva a legjutányosabb árban. 

a „korai Rózsa". K 
B klgr. 75 kr, 50 klgr. ő frt. 99 (8S–10) el 

Eladók: c 
NO SS WW.-mál 

Brassóban, Hosszu-utcza 233. sz. a. 

zz 
.. en oes Ká se 

Van szerenesénk tisztelt vevőinket és a nagyérdemü közönséget tiszte- 

lettel értesiteni, hogy a 

BEEH EGINACZ ur 
Kapu-utcza 47-ik szám alatti 
DUSAN BERENDEZETT 

BUTORRAKTÁRAÁT 
átvettük, 

és minden törekvésünket oda forditjuk, hogy jövőre is csak 

SZOLID ARUKAT, 

SZALON-, ÉTTEREM- és HÁLÓSZOB4-BERENDEZESEKET 
raktáron 

0
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tartsunk 

- A LEGOLCSÓBB ÁRAK MELLETT. 

Ajánljuk magunkat továbbá minden e szakmába vágó munkák készité- 

JÓSÁGÁÉRT és SZOLID KIVITELEÉRT 
felelősséget vállalunk. 

Mély tisztelettel 

Zachariás Márton, 
kárbitos es aszikő. 

Kovács Ferencz, 
butor-asztalos. 149 (8—40) 

Ritka alkalom hölgyeknek. 

A lognagyobb és általánosan ismert női divatáru czégtől 

Weinberger Ignácztól Budapestről. 
Van szerencsém a nagy érd. közönségnek mély tisztelettel jelenteni, 

miszerint a helyi piaczon a 

Lensor 28. szám alatti 
üzlethelyiségben (Safrano-féle ház) 

bizományi raktárt 
nyitottam, a hol is női felsők, derekak, paletok, donjuanok, 

dolmányok, galléros és kerék köpeonyeket, valamint teljes kész- 

ruhákat tartok s azokat a legolcsóbb gyári árakon árusitom, kérve a szi 

ves pártfogást. 

Mély tisztelettel 

Goldmann Sanadaor. 

Weinberger Ignácz bizománya. 

Halljátok és bámuljatok! = 2 Halljátok és bámuljatok! 

Egy pár fénymázas vagy patentbőr czugosczipő uraknak ege 2 frt95 kr; 
egy pár ugyanilyen, hölgyeknek csak 2 frt 85 kr. 

A ki egyszerre két pár ilyen rendkivüli olcsó, divatos, 
vásárol, az egy pár papucsot (pantoftli) kap ingyen 

I. SABADEANU 

Czipő- és Kalapáru - Raktárába 
épen most érkeztek meg nagy szállitmányok tavaszi és nyári czipőárukban a legjobb 
hirnevü gyárakból Bécsből, Karlsbadból és Budapestről, mindannyi a legujabb szabás 
és legszolidabb kivitelben. 

Minden egyes darab kézzel csinálva és nem géppel gyártatott. 

Minden kornak megfelelően és minden faconban található itt lábbeli 

bámulatos olcsó leszállitott árak mellett, 
de csak azonnali é ellenében 

yuttal fer- s vorokialn Ok és sapkálk 
is érkeztek nemez-, gyapju és beztószövetekbe s nagy választékban olcsó áron kaphatók. 

A keresettebb ezipőáruk jegyzéke (páronkint). 
Féorczipók: Nóöi czipő 

Czugos czipő, erős szegezett talppal 
rejeá feje 

e Czugos ezipe patont- és szosborbal 2.85 
itékkal 3.25 

3.50 „vikszos, zerge, patent borjabor „és zergebőrből 
boritással 3.50 Füzős ezipő „és patentbőrből, hegymászó 38.60 
keszty übőrből, finom varrott, Czugos czipő kesztyübőrből, öők bb, 
lakkbőr boritással .80 zergebőr-boritáss — 

Füzős sbe pa atentbőrből, hegym szó 4.50 kosztyübörből kefnemaebb, 
abb és leg- akkboritással 

ősebb karlsbadi hogymászó 6.50 Gombolós ezipő legfinomabb, lakkboritással 4.— 
Czugos czipő ban uborbal legánomabb, igen ős czipő zerge ebőrből debarde urczipő 4.80 

sbadi 5.50 Czugos czipő franczia okaáinbónók aké 5.50 

Pinezér- -ezipő gummi talppal vagy a nélkül 3.50 atentoz zipő, 
4.– Porczipő, drillből Keré. kpar cz ő 1.80 

czipő posztóból 1.— alonczipő kesbb mélyen kivágott 2.50 
ternnezipó, fohe vagy barna –.90 eczipő fehér atlaszból 2 

Tázi ezipő posztóból és bőrből 
ornaczipő fehér és 

Gyermekczipők 50 krtól feljebb; leányczipők 1 frt 80 krtól feljebb, nagy választékbany 
Férfikalapok 1 frt 20 krtől, utazó- és dolgozó-sapkák 50 krtól feljebb. 

Bőrcsinozó, brfánymáz aranymáz, kidbőrkrém, bőrolaj, kenőcs, pillanatfénymáz és 
suk-gallér és kézelő legolcsóbb árakon kaphatók. 

A valódi, világhirü szentpétervári orosz gummi-felsőczipők csakis nálam kaphatók. 
idéki megrendelések a mérték beküldése vagy a szám és minőség megneve- 

gel visszacserélteti 

alljátok és bámuljatok! e Halljátok és bámuljatok1 

sénytelvm zer; Febőrbők boritással 4.50 Gombolós ,, naise 6.50 
franczia chagrinbőrből 5.50 Báli mélye enk 

Setkeziyó fvága, batembérbel .50 Czugos velnő brünell, szivalakban, re .90 
keberb legfinomabb 4 , szegezve a0 

akkb .50 mále 2.50 
F üzősezipő, karlsbadi szó barna kivágva, varrva 

mészetes bőr 5.50 Félozipő brünell, gee mölgyekne ek 10 
Sétaczipő, kivágott, 2.85 ehagrinbórbó 1 70 

drillből 2.65 a természetes bőrből, kivágva 20 

zése után azonnal eszközöltetnek postai utánvét mellett; meg nem felelő áru készség- 

Brassó, nyomatja és kindje a Brassói Közmuvelődés nyomda. 

és jó czipőt


